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Lesson developed by John M. Wharton                                                                                                                                         March  16, 2024 
hhttttpp::////wwwwww..bbiibblleessttuuddyyaaddvveennttuurreess..ccoomm//   

Sources -  
From theWord Bible program http://www.theword.net/ .  Generally King James Version. 
Greek, Hebrew definitions Mickelson's Enhanced Strong's, Brown-Driver-Briggs', Thayer's generally.  

 
In Chapter 4 Paul explains to Timothy that in the 
latter times some will leave the faith! They will listen 
to deceiving spirits and demons.  
 
They will teach people not to marry or eat meat.   
 
Warn the Believers to be aware of these False 
Teachers!  
 
Paul also tells Timothy to be a good example in what 
he says, and in his life, and his brotherly love for 
others.  He must also pay attention to the gift from 
God given to him when the Elders prayed over him.       
 

En el Capítulo 4 Pablo ¡Le explica a Timoteo que en 
los últimos tiempos algunos abandonarán la fe! 
Escucharán a espíritus engañadores y demonios. 
 
Enseñarán a la gente a no casarse ni comer carne. 
 
¡Advierta a los creyentes que estén conscientes de 
estos falsos maestros! 
 
Pablo también le dice a Timoteo que sea un buen 
ejemplo en lo que dice, en su vida y en su amor 
fraternal por los demás. También debe prestar 
atención al regalo que Dios le dio cuando los 
Ancianos oraron por él.     

http://www.biblestudyadventures.com/
http://www.theword.net/
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Some will leave the faith!  
 
1Tim 4:1 AKJV/PCE Now the Spirit speaketh 
expressly, that in the latter times some shall depart 
from the faith, giving heed to seducing spirits, and 
doctrines of devils; 
 
In the later times of the Church Age – This running after 
false gospels and teaching began in the early days of the 
church.  
It still happens today.  
 
2Tim 3:1 ESV2011 But understand this, that in the last days 
there will come times of difficulty. 
2Tim 3:2 ESV2011 For people will be lovers of self, lovers of 
money, proud, arrogant, abusive, disobedient to their parents, 
ungrateful, unholy, 
 
2Tim 4:3 ESV2011 For the time is coming when people will 
not endure sound teaching, but having itching ears they will 
accumulate for themselves teachers to suit their own passions, 
2Tim 4:4 ESV2011 and will turn away from listening to the 
truth and wander off into myths. 
 
Jude 1:17 ESV2011 But you must remember, beloved, the  
predictions of the apostles of our Lord Jesus Christ. 

¡Algunos dejarán la fe!  
 
1Tim 4:1 RVG10 Pero el Espíritu dice expresamente 
que en los postreros tiempos algunos apostatarán de 
la fe, escuchando a espíritus engañadores y a 
doctrinas de demonios; 
 
En los últimos tiempos de la Era de la Iglesia – Esta carrera 
tras los falsos evangelios y las enseñanzas comenzó en los 
primeros días de la iglesia. 
Todavía sucede hoy. 
 
2Tim 3:1-2 NBLA  1 Pero debes saber esto: que en los últimos 
días vendrán tiempos difíciles. 2 Porque los hombres serán 
amadores de sí mismos, avaros, jactanciosos, soberbios, 
blasfemos, desobedientes a los padres, ingratos, irreverentes, 
 
 
2Tim 4:3-4 ESV2011  3 Porque vendrá tiempo cuando no 
soportarán la sana doctrina, sino que teniendo comezón de 
oídos, conforme a sus propios deseos, acumularán para sí 
maestros, 4 y apartarán sus oídos de la verdad, y se volverán a 
los mitos. 
 
Jude 1:17-19 ESV2011 17 Pero ustedes, amados, acuérdense 
de las palabras que antes fueron dichas por los apóstoles de 
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Jude 1:18 ESV2011 They said to you, “In the last time there 
will be scoffers, following their own ungodly passions.” 
Jude 1:19 ESV2011 It is these who cause divisions, worldly 
people, devoid of the Spirit. 
 
Seducing spirits -  
Seducing = πλάνος planos (pla'-nos) adj. 

1. straying or wandering from the straight path. 

2. roaming, roving (as a “planos kuon” meaning “stray dog” 
or as a vagabond). 

3. (by implication) an imposter or misleader. 
 
 
 
 
They will be hypocrites and liars!  
 
1Tim 4:2 AKJV/PCE Speaking lies in hypocrisy; 
having their conscience seared with a hot iron; 
 
These false teachers will be insincere liars!  
Their conscience will be dead as if seared over with a hot 
iron!  
 
It seems that such a person has a dead conscience. 

nuestro Señor Jesucristo, 18 quienes les decían: «En los últimos 
tiempos habrá burladores que irán tras sus propias pasiones 
impías». 19 Estos son los que causan divisiones. Son individuos 
mundanos que no tienen el Espíritu. 
 
 
Espíritus seductores - 
Seducir = πλάνος planos (pla'-nos) adj. 

1. desviarse o desviarse del camino recto. 

2. deambular, errante (como “planos kuon”, que significa 
“perro callejero” o vagabundo). 

3. (por implicación) un impostor o engañador. 
 
 
 
 
¡Ellos serán hipócritas y mentirosos!  
 
1Tim 4:2 RVG10 que con hipocresía hablarán 
mentiras; teniendo cauterizada su conciencia; 
 
¡Estos falsos maestros serán mentirosos insinceros! 
¡Su conciencia estará muerta, como si estuviera 
chamuscada con un hierro candente! 
 

tw://%5Bself%5D?tid=14
tw://%5Bself%5D?tid=1000000#ADJ-
tw://%5Bself%5D?tid=14
tw://%5Bself%5D?tid=1000000#ADJ-
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They are controlled by Satan.  
We see many people like that today.  
Believing that wrong things are the right thing! 
 
 
 
Teaching not to marry or eat meat!  
 
1Tim 4:3 AKJV/PCE Forbidding to marry, and 
commanding to abstain from meats, which God hath 
created to be received with thanksgiving of them 
which believe and know the truth. 
1Tim 4:4 AKJV/PCE For every creature of God is 
good, and nothing to be refused, if it be received with 
thanksgiving: 
1Tim 4:5 AKJV/PCE For it is sanctified by the word 
of God and prayer. 
 
These false teachers will teach not to marry!  
 
CBN - Forbidding to marry. This has been taken as indicating 
the Church of Rome, but that church only enjoins the celibacy 
of priests and monks and nuns. Spiritism, or the teaching of 
demons, enjoins being united only to the "spiritual affinity" 
and has wrecked many homes.  

Parece que esa persona tiene la conciencia muerta. 
Están controlados por Satanás. 
Hoy vemos mucha gente así. 
¡Creer que lo incorrecto es lo correcto! 
 
 
 
¡Enseñar a no casarse ni comer carne!  
 
1Tim 4:3 RVG10 prohibirán casarse, y mandarán 
abstenerse de alimentos que Dios creó para que con 
acción de gracias participasen de ellos los creyentes 
que han conocido la verdad. 
1Tim 4:4 RVG10 Porque todo lo que Dios creó es 
bueno, y nada es de desecharse, si se toma con acción 
de gracias; 
1Tim 4:5 RVG10 porque por la palabra de Dios y por 
la oración es santificado. 
 
¡Estos falsos maestros enseñarán a no casarse! 
 
CBN - Prohibición de casarse. Se ha considerado que esto 
indica la Iglesia de Roma, pero esa iglesia sólo prescribe el 
celibato de los sacerdotes, monjes y monjas. El Espiritismo, o 
enseñanza de los demonios, exige estar unidos sólo por la 
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RWP - Forbidding to marry . . . See Col 2:16; Col 2:21, where 
Paul condemns the ascetic practices of the Gnostics. The 
Essenes, Therapeutae and other oriental sects forbade 
marriage. In 1Co 7 Paul does not condemn marriage. 
 
They also teach not to eat some foods. But Paul says the 
foods are good to eat with thanksgiving to God.  
 
1Cor 10:25 ESV2011 Eat whatever is sold in the meat market 
without raising any question on the ground of conscience. 
1Cor 10:26 ESV2011 For “the earth is the Lord's, and the 
fullness thereof.” 
 
Col 2:16 ESV2011 Therefore let no one pass judgment on you 
in questions of food and drink, or with regard to a festival or a 
new moon or a Sabbath. 
Col 2:17 ESV2011 These are a shadow of the things to come, 
but the substance belongs to Christ. 
 
Acts 10:13 ESV2011 And there came a voice to him: “Rise, 
Peter; kill and eat.” 
Acts 10:14 ESV2011 But Peter said, “By no means, Lord; for I 
have never eaten anything that is common or unclean.” 
Acts 10:15 ESV2011 And the voice came to him again a 
second time, “What God has made clean, do not call common.” 
Foods are good to eat with God's provision and our prayer for 
their blessing.  

"afinidad espiritual" y ha destruido muchos hogares. 
RWP - Prohibición de casarse. . . Ver Col 2:16; Col 2:21, donde 
Pablo condena las prácticas ascéticas de los gnósticos. Los 
esenios, los Therapeutae y otras sectas orientales prohibían el 
matrimonio. En 1Co 7 Pablo no condena el matrimonio. 
 
También enseñan a no comer algunos alimentos. Pero 
Pablo dice que los alimentos son buenos para comer con 
acción de gracias a Dios. 
1Cor 10:25-26 NBLA 25 Coman de todo lo que se vende en la 
carnicería sin preguntar nada por motivos de conciencia, 26 
porque del Señor es la tierra y todo lo que en ella hay[ j]. 
 
 
Col 2:16-17 NBLA 16 Por tanto, que nadie se constituya en 
juez de ustedes[q] con respecto a comida o bebida, o en 
cuanto a día de fiesta, o luna nueva, o día de reposo, 17 cosas 
que solo son sombra de lo que ha de venir, pero el cuerpo[r] 
pertenece a Cristo.  
 
 
 
 
Acts 10:13-15 NBLA 13 Y oyó una voz: «Levántate, Pedro, 
mata y come». 14 Pero Pedro dijo: «De ninguna manera, Señor, 
porque yo jamás he comido nada impuro[ j] o inmundo». 15 De 
nuevo, por segunda vez, llegó a él una voz: «Lo que Dios ha 

tw://bible.*/?id=51.2.16
tw://bible.*/?id=51.2.21
tw://bible.*/?id=54.4.1
tw://bible.*/?id=51.2.16
tw://bible.*/?id=51.2.21
tw://bible.*/?id=54.4.1
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Remind everyone about these things!  
 
1Tim 4:6 AKJV/PCE If thou put the brethren in 
remembrance of these things, thou shalt be a good 
minister of Jesus Christ, nourished up in the words of 
faith and of good doctrine, whereunto thou hast 
attained. 
 
We are good ministers to remind Believers about things 
such as these False Teachers and what they are teaching.  
 
We have to be good minister of Christ strong in faith and 
good doctrine.  
 
Paul says that Timothy is doing that.  
 
2Tim 3:10 ESV2011 You, however, have followed my teaching, 
my conduct, my aim in life, my faith, my patience, my love, my 
steadfastness, 
 
2Tim 3:14 ESV2011 But as for you, continue in what you have 
learned and have firmly believed, knowing from whom you 
learned it 
2Tim 3:15 ESV2011 and how from childhood you have been 
acquainted with the sacred writings, which are able to make 
you wise for salvation through faith in Christ Jesus. 

limpiado, no lo llames tú impuro». 
¡Recuérdales a todos estas cosas!  
 
1Tim 4:6 RVG10 Si esto propusieres a los hermanos, 
serás buen ministro de Jesucristo, nutrido en las 
palabras de la fe y de la buena doctrina, la cual has 
alcanzado. 
 
 
Somos buenos ministros para recordarles a los creyentes 
cosas como estos Falsos Maestros y lo que están 
enseñando. 
Tenemos que ser buen ministro de Cristo fuertes en la fe y la 
buena doctrina. 
 
Pablo dice que Timoteo está haciendo eso. 
 
2Tim 3:10 NBLA Pero tú has seguido mi enseñanza, mi 
conducta, propósito, fe, paciencia, amor, perseverancia, 
 
 
 
2Tim 3:14-15 NBLA  14 Tú, sin embargo, persiste en las cosas 
que has aprendido y de las cuales te convenciste, sabiendo de 
quiénes las has aprendido. 15 Desde la niñez has sabido las 
Sagradas Escrituras, las cuales te pueden dar la sabiduría que 
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1Tim 4:7 AKJV/PCE But refuse profane and old 
wives' fables, and exercise thyself rather unto 
godliness. 
1Tim 4:8 AKJV/PCE For bodily exercise profiteth 
little: but godliness is profitable unto all things, 
having promise of the life that now is, and of that 
which is to come. 
 
Vs. 7 - Reject, decline from irreverent silly myths.  
Exercise yourself to more Godliness.  
 
NOTE – This does not mean that we can't know about the 
myths and religions and beliefs of others in this world.  
 
Paul was familiar with the teachings about the Unknown God -  
 
 
Acts 17:23 ESV2011 For as I passed along and observed the 
objects of your worship, I found also an altar with this 
inscription, ‘To the unknown god.’ What therefore you worship 
as unknown, this I proclaim to you. 
 
RWP notes in connection with this Unknown God that -  
 
“Epimenides in a pestilence advised the sacrifice of a sheep to 
the befitting god whoever he might be”.  

lleva a la salvación mediante la fe en Cristo Jesús. 
1Tim 4:7 RVG10 Mas desecha las fábulas profanas y 
de viejas, y ejercítate para la piedad; 
 
1Tim 4:8 RVG10 porque el ejercicio corporal para 
poco es provechoso; mas la piedad para todo 
aprovecha, pues tiene promesa de la vida presente y 
de la venidera. 
 
vs. 7- Rechazar, declinar de mitos tontos e irreverentes. 
Ejercítate para lograr más Piedad. 
 
NOTA – Esto no significa que no podamos conocer los mitos, 
las religiones y las creencias de otros en este mundo. 
 
Pablo estaba familiarizado con las enseñanzas sobre el Dios 
desconocido: 
 
Hechos 17:23 NBLA Porque mientras pasaba y observaba los 
objetos de su adoración, hallé también un altar con esta 
inscripción: “AL DIOS DESCONOCIDO”. Pues lo que ustedes 
adoran sin conocer, eso les anuncio yo. 
 
RWP señala en relación con este Dios Desconocido que -  
 
“Epiménides, en una pestilencia, recomendó el sacrificio de una 
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We can see that Paul was familiar with this Greek Epimenides 
by what he quotes from writings about him in Titus 1:12 -  
 
Titus 1:12 ESV2011 One of the Cretans, a prophet of their 
own, said, “Cretans are always liars, evil beasts, lazy gluttons.” 
 
 
RWP says about Titus 1:12 - A prophet of their own  (ιδιος 
αυτων προφητης). "Their own prophet." Self-styled "prophet" 
(or poet), and so accepted by the Cretans and by Cicero and 
Apuleius, that is Epimenides who was born in Crete at Cnossos. 
It is a hexameter line and Callimachus quoted the first part of 
it in a Hymn to Zeus. It is said that Epimenides suggested to 
the Athenians the erection of statues to "unknown gods" (Ac 
17:23). 
 
 
Vs. 8 - Now exercising your body does profit some.  
Godliness profits us in our life now and in eternity.   
 
 
1Tim 4:8 ESV2011 for while bodily training is of some value, 
godliness is of value in every way, as it holds promise for the 
present life and also for the life to come. 
 
Paul tells the Colossians that physical efforts like eating only 
certain things will not control the sinful flesh -  

oveja al dios apropiado, quienquiera que sea”. 
Podemos ver que Pablo estaba familiarizado con este 
Epiménides griego por lo que cita escritos sobre él en Tito 1:12. 
 
Tito 1:12 NBLA Uno de ellos, su propio profeta, dijo: «Los 
cretenses son siempre mentirosos, malas bestias, glotones 
ociosos». 
 
RWP dice sobre Tito 1:12 - Un profeta propio (ιδιος αυτων 
προφητης). "Su propio profeta". Autodenominado "profeta" (o 
poeta), y así aceptado por los cretenses y por Cicerón y 
Apuleyo, es decir, Epiménides, que nació en Creta, en Cnossos. 
Es una línea de hexámetro y Calímaco citó la primera parte en 
un Himno a Zeus. Se dice que Epiménides sugirió a los 
atenienses la construcción de estatuas a "dioses desconocidos" 
(Hechos 17:23). 
 
 
vs. 8 - Ahora ejercitar tu cuerpo sí beneficia. 
La piedad nos beneficia en nuestra vida ahora y en la 
eternidad. 
 
1Tim 4:8 NBLA Porque el ejercicio físico aprovecha poco, pero 
la piedad es provechosa para todo, pues tiene promesa para la 
vida presente y también para la futura. 
 
Pablo les dice a los colosenses que los esfuerzos físicos como 

tw://bible.*/?id=44.17.23
tw://bible.*/?id=44.17.23
tw://bible.*/?id=44.17.23
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Col 2:21 ESV2011 “Do not handle, Do not taste, Do not 
touch” 
Col 2:22 ESV2011 ( referring to things that all perish as they 
are used)—according to human precepts and teachings? 
Col 2:23 ESV2011 These have indeed an appearance of 
wisdom in promoting self-made religion and asceticism and 
severity to the body, but they are of no value in stopping the 
indulgence of the flesh. 
 
1Tim 4:9 AKJV/PCE This is a faithful saying and 
worthy of all acceptation. 
1Tim 4:10 AKJV/PCE For therefore we both labour 
and suffer reproach, because we trust in the living 
God, who is the Saviour of all men, specially of those 
that believe. 
 
That is the truth and needs to be accepted!  
 
We work hard and are tired and we defamed and ridiculed 
because of our trust in the living God.  
 
He is the Savior of all men. Particularly those who trust and 
believe.  
 
WPNT Note on vs. 10 -  ‘Savior of all men’ is a potentiality; 
for the salvation to become effective, one must believe. 

comer sólo ciertas cosas no controlarán la carne pecaminosa. 
Col 2:21-23 NBLA 21 «no manipules[x], no gustes, no toques», 
22 (todos los cuales se refieren a cosas destinadas a perecer 
con el uso[y]), según los preceptos y enseñanzas de los 
hombres? 23 Tales cosas tienen a la verdad, la apariencia de 
sabiduría en una religión humana[z], en la humillación de sí 
mismo[aa] y en el trato severo del cuerpo, pero carecen de 
valor alguno contra los apetitos de la carne. 
 

1Tim 4:9 RVG10 Palabra fiel es ésta, y digna de ser 
recibida por todos. 
1Tim 4:10 RVG10 Que por esto también trabajamos 
y sufrimos oprobios, porque esperamos en el Dios 
viviente, el cual es el Salvador de todos los hombres, 
mayormente de los que creen. 
 
¡Esa es la verdad y debe ser aceptada! 
 
Trabajamos duro y estamos cansados y nos difaman y 
ridiculizan por nuestra confianza en el Dios vivo. 
 
Él es el Salvador de todos los hombres. Particularmente 
aquellos que confían y creen. 
 
Nota de WPNT sobre el vs. 10: “Salvador de todos los 
hombres” es una potencialidad; para que la salvación sea  
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Don't let them disrespect you because your 
young!  
 
1Tim 4:11 AKJV/PCE These things command and 
teach. 
1Tim 4:12 AKJV/PCE Let no man despise thy youth; 
but be thou an example of the believers, in word, in 
conversation, in charity, in spirit, in faith, in purity. 
 
 
Vs. 11 – Teach the church these things that Paul is telling 
him here. Command that they follow this teaching.  
 
 

Vs. 12 - Don't let them look down on you because you are 
young! 
 
Be an example of a Believer in what you say, in your life, in 
brotherly love, in the spirit and faith and a clean life.  
 
1Tim 4:12 ESV2011 Let no one despise you for your youth, 
but set the believers an example in speech, in conduct, in love, 
in faith, in purity. 
1Tim 4:13 ESV2011 Until I come, devote yourself to the 
public reading of Scripture, to exhortation, to teaching. 

efectiva es necesario creer. 
No dejes que te falten el respeto porque tu 
¡joven!  
 
1Tim 4:11 RVG10 Esto manda y enseña. 
 
1Tim 4:12 RVG10 Ninguno tenga en poco tu 
juventud; sino sé ejemplo de los creyentes en palabra, 
en conversación, en caridad, en espíritu, en fe, en 
pureza. 
 
vs. 11 – Enseñad a la iglesia estas cosas que Pablo le está 
diciendo aquí. Ordena que sigan esta enseñanza. 
 
 
vs. 12 - ¡No dejes que te menosprecien por ser joven! 
 
 
Sé ejemplo de Creyente en lo que dices, en tu vida, en el amor 
fraternal, en el espíritu y la fe y en una vida limpia. 
 
1Tim 4:12-13 NBLA 12 No permitas que nadie menosprecie 
tu juventud, sino sé ejemplo de[d] los creyentes en palabra, 
conducta, amor, fe y pureza. 13 Entretanto que llego[e], 
ocúpate en la lectura[f] de las Escrituras, la exhortación y la 
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Paul talks about these points again in 2 Timothy 2 -  
 
2Tim 2:22 ESV2011 So flee youthful passions and pursue 
righteousness, faith, love, and peace, along with those who call 
on the Lord from a pure heart. 
2Tim 2:23 ESV2011 Have nothing to do with foolish, ignorant 
controversies; you know that they breed quarrels. 
 
 
 
Don't ignore the Gift in you given by prophecy.  
 
 
1Tim 4:13 AKJV/PCE Till I come, give attendance to 
reading, to exhortation, to doctrine. 
1Tim 4:14 AKJV/PCE Neglect not the gift that is in 
thee, which was given thee by prophecy, with the 
laying on of the hands of the presbytery. 
1Tim 4:15 AKJV/PCE Meditate upon these things; 
give thyself wholly to them; that thy profiting may 
appear to all. 
1Tim 4:16 AKJV/PCE Take heed unto thyself, and 
unto the doctrine; continue in them: for in doing this 
thou shalt both save thyself, and them that hear thee. 

enseñanza. 
Pablo vuelve a hablar de estos puntos en 2 Timoteo 2: 
 
2Tim 2:22-23 NBLA 22 Huye, pues, de las pasiones juveniles y 
sigue la justicia, la fe, el amor y la paz, con los que invocan al 
Señor con un corazón puro. 23 Pero rechaza los razonamientos 
necios e ignorantes, sabiendo que producen rencillas. 
 
 
 
 

No ignores el Don que hay en ti dado por la 
profecía.  
 
1Tim 4:13 RVG10 Entre tanto que vengo, ocúpate en 
la lectura, la exhortación y la enseñanza. 
1Tim 4:14 RVG10 No descuides el don que está en ti, 
que te fue dado por profecía con la imposición de las 
manos del presbiterio. 
1Tim 4:15 RVG10 Medita en estas cosas; ocúpate en 
ellas; para que tu aprovechamiento sea manifiesto a 
todos. 
1Tim 4:16 RVG10 Ten cuidado de ti mismo y de la 
doctrina; persiste en ello; pues haciendo esto, te 
salvarás a ti mismo y a los que te oyeren. 
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Vs. 13 - Perhaps Paul means that when he comes to visit  
with Timothy that they will talk about these matters in 
more detail.  
 
Until then Paul wants Timothy to continue with “public 
reading” of the scriptures (ESV2011, HCSB, ISV, WPNT).  
 
He also needs to preach forcefully, clearly urging them to obey 
the Word. 
 
And he needs to continue “teaching” the Word (ESV2011, 
HCSB, ISV, WEB, WPNT).  
 
Vs. 14 – Don't be careless about the gift that God has given 
him.  
 
He received this through prophecy = prediction by the 
Presbytery = Elders laying their hands on Timothy to pray for 
him.  
 
Vs. 15 – Paul tells Timothy to practice these things (ESV2011, 
HCSB), revolve them around in his mind!  
 
Be in these things. “Immerse yourself in them” (ESV2011), so 
that everybody cab see your progress (EMTV, ESV2011, HCSB, 
ISA, WEB, WPNT).  
 

vs. 13 - Quizás Pablo quiere decir que cuando venga a 
visitar a Timoteo hablarán de estos asuntos con más 
detalle. 
 

Hasta entonces, Pablo quiere que Timoteo continúe con la 
“lectura pública” de las Escrituras (ESV2011, HCSB, ISV, WPNT). 
 

También necesita predicar con fuerza, instándolos claramente 
a obedecer la Palabra. 
 

Y necesita seguir “enseñando” la Palabra (ESV2011, HCSB, ISV, 
WEB, WPNT). 
 
vs. 14 – No descuides el don que Dios te ha dado. 
 
 

Recibió esto a través de profecía = predicción del Presbiterio = 
Ancianos imponiendo sus manos sobre Timoteo para orar por 
él. 
 

vs. 15 – Pablo le dice a Timoteo que practique estas cosas 
(ESV2011, HCSB), ¡gárelas en su mente! 
 
Esté en estas cosas. “Sumérgete en ellos” (ESV2011), para que 
todos puedan ver tu progreso (EMTV, ESV2011, HCSB, ISA, 
WEB, WPNT). 
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Vs. 16 – Take head = hold on to, retain, maybe control yourself 
and instruction. Remain, persevere in them.  
 
UNDERSTAND THIS - You will Save yourself in the sense of 
continuing in the faith in Jesus sacrifice for sins.  
 
In other words, you will stay in the faith. 
 
And by your example you will Save others in the sense of 
causing them to stay in the faith also.  
 
1Tim 4:16 WPNT Take pains with yourself and the doctrine; 
persevere in those things, because by doing so you will save 
both yourself and those who hear you. 
 
WPNT Note on vs. 16 “save” - “Paul here emphasizes human 
responsibility. If Timothy goes astray, those who trust him in 
spiritual matters will also go astray; if he remains firm those 
who follow him will too. This reminds me of James 3:1. “My 
brethren, let not many of you become teachers, knowing that 
we shall receive a stricter judgment.” ” 
 
 
REMEMBER THAT - We ARE saved through our faith in Jesus 
who died to cover sins with His blood.  
 

We ARE NOT saved through any works of our own!  

vs. 16 – Tomar la cabeza = aferrarse, retener, tal vez controlarse 
a sí mismo y a la instrucción. Permaneced, perseverad en ellos. 
 

ENTIENDE ESTO - Te salvarás a ti mismo en el sentido de 
continuar en la fe en Jesús sacrificio por los pecados.  
 

En otras palabras, permanecerás en la fe. 
 

Y con tu ejemplo salvarás a otros en el sentido de hacer que 
ellos también permanezcan en la fe. 
 
1Tim 4:16 NVI Ten cuidado de tu conducta y de tu enseñanza. 
Persevera en todo ello, porque así te salvarás a ti mismo y a los 
que te escuchen. 
 
Nota de WPNT sobre el vs. 16 “salvar” - “Aquí Pablo enfatiza la 
responsabilidad humana. Si Timoteo se extravía, también se 
descarriarán los que confían en él en asuntos espirituales; si él 
se mantiene firme, quienes lo sigan también lo harán. Esto me 
recuerda a Santiago 3:1. “Hermanos míos, no dejéis que 
muchos de vosotros os hagáis maestros, sabiendo que 
recibiremos un juicio más severo”. " 
 
RECUERDA QUE - SOMOS salvos a través de nuestra fe en 
Jesús, quien murió para cubrir los pecados con Su sangre. 
 
¡NO SOMOS salvos a través de nuestras propias obras! 
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Eph 2:8 ESV2011 For by grace you have been saved through 
faith. And this is not your own doing; it is the gift of God, 
Eph 2:9 ESV2011 not a result of works, so that no one may  
boast. 
 
 
And in Romans 3 we see -  
 
Rom 3:23 AKJV/PCE For all have sinned, and come short of 
the glory of God; 
Rom 3:24 AKJV/PCE Being justified freely by his grace 
through the redemption that is in Christ Jesus: 
Rom 3:25 AKJV/PCE Whom God hath set forth to be a 
propitiation through faith in his blood, to declare his 
righteousness for the remission of sins that are past, through 
the forbearance of God; 
Rom 3:26 AKJV/PCE To declare, I say, at this time his 
righteousness: that he might be just, and the justifier of him 
which believeth in Jesus. 
Rom 3:27 AKJV/PCE Where is boasting then? It is excluded. 
By what law? of works? Nay: but by the law of faith. 
 
Rom 3:28 AKJV/PCE Therefore we conclude that a man is 
justified by faith without the deeds of the law. 
 
 
BUT THEN - Can a person drift from their faith?? 

Eph 2:8 NVI Porque por gracia ustedes han sido salvados 
mediante la fe. Esto no procede de ustedes, sino que es el 
regalo de Dios y 
Eph 2:9 NVI no por obras, para que nadie se jacte. 
 
 
Y en Romanos 3 vemos -  
 
Rom 3:23 NBLA por cuanto todos pecaron y no alcanzan la 
gloria de Dios. 
Rom 3:24 NBLA Todos son justificados gratuitamente por Su 
gracia por medio de la redención que es en Cristo Jesús, 
Rom 3:25 NBLA a quien Dios exhibió públicamente como 
propiciación[o] por Su sangre a través de la fe, como 
demostración de Su justicia, porque en Su tolerancia, Dios pasó 
por alto los pecados cometidos anteriormente[p], 
Rom 3:26 NBLA para demostrar en este tiempo Su justicia, a 
fin de que Él sea justo y sea el que justifica al que tiene fe en 
Jesús. 
Rom 3:27 NBLA ¿Dónde está, pues, la jactancia? Queda 
excluida. ¿Por cuál ley? ¿La de las obras? No, sino por la ley de 
la fe. 
Rom 3:28 NBLA Porque concluimos que el hombre es 
justificado por la fe aparte de las obras de la ley. 
 
 
PERO ENTONCES - ¿Puede una persona desviarse de su fe? 
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Yes you can!!  
 
Look at what the writer (it was Paul) says in Hebrews 10 -  
 
Heb 10:23 ESV2011 Let us hold fast the confession of our 
hope without wavering, for he who promised is faithful. 
 
Heb 10:24 ESV2011 And let us consider how to stir up one 
another to love and good works, 
Heb 10:25 ESV2011 not neglecting to meet together, as is the 
habit of some, but encouraging one another, and all the more 
as you see the Day drawing near. 
Heb 10:26 ESV2011 For if we go on sinning deliberately after 
receiving the knowledge of the truth, there no longer remains 
a sacrifice for sins, 
Heb 10:27 ESV2011 but a fearful expectation of judgment, 
and a fury of fire that will consume the adversaries. 
Heb 10:28 ESV2011 Anyone who has set aside the law of 
Moses dies without mercy on the evidence of two or three 
witnesses. 
Heb 10:29 ESV2011 How much worse punishment, do you 
think, will be deserved by the one who has trampled 
underfoot the Son of God, and has profaned the blood of the 
covenant by which he was sanctified, and has outraged the 
Spirit of grace? 
 

¡¡Sí tu puedes!! 
 
Mire lo que dice el escritor (era Pablo) en Hebreos 10: 
 
Heb 10:23 NBLA Mantengamos firme la profesión[i] de 
nuestra esperanza sin vacilar, porque fiel es Aquel que 
prometió. 
Heb 10:24 NBLA Consideremos cómo estimularnos unos a 
otros al amor y a las buenas obras, 
Heb 10:25 NBLA no dejando de congregarnos, como algunos 
tienen por costumbre, sino exhortándonos unos a otros, y 
mucho más al ver que el día se acerca. 
Heb 10:26 NBLA Porque si continuamos pecando 
deliberadamente después de haber recibido el conocimiento 
de la verdad, ya no queda sacrificio alguno por los pecados, 
Heb 10:27 NBLA sino cierta horrenda expectación de juicio, y 
la furia de un fuego que ha de consumir a los adversarios. 
Heb 10:28 NBLA Cualquiera que viola la ley de Moisés muere 
sin misericordia por el testimonio de dos o tres testigos. 
 
Heb 10:29 NBLA ¿Cuánto mayor castigo piensan ustedes que 
merecerá el que ha pisoteado bajo sus pies al Hijo de Dios, y 
ha tenido por inmunda la sangre del pacto por la cual fue 
santificado, y ha ultrajado al Espíritu de gracia? 
 

 


